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内容概要

　　新年之际，日本屈指可数的著名药品公司的会长与兵卫不幸死于非命。
为了维护整个家族的名誉，因新年而聚集在一起的与兵卫家族成员商定攻守同盟，伪造现场报案。

　　中里警部在调查此案时不断发现破绽．并终于将杀人凶手――一与兵卫的外甥孙女摩子逮捕归案
。
但是他感到那些破案线索得来的过于容易，似乎有人在故意引导警方破案。
便对结案的真实性产生怀疑⋯⋯那么，真正的凶手到底是谁呢？
而杀人动机又是什么？

　　《W的悲剧》系向埃勒里·奎因《X的悲剧》《Y的悲剧》《Z的悲剧》致敬的作品，挑战的是经
典暴风雪山庄密室杀人模式，谜团构思精巧、极具创意，对人物内心的描摹精准细腻、令人叫绝。
奎因盛赞其为“新派推理小说的代表作”，并亲自撰文为小说做解读。
堪称夏树静子最负盛名的经典之作，也是中国读者最为熟知的日本推理佳作之一，与《砂器》、《火
车》同时入选《卫报》“亚洲十大推理小说”。
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作者简介

　　夏树静子（1938—
），日本当代杰出作家，备受埃勒里?奎因推崇的日本推理大师，日本首位具备海外知名度的女性推理
作家。

　　1969年，凭借《天使已消失》入围第15届江户川乱步奖决选。
1973年，《蒸发》获第26届日本推理作家协会奖。
1989年，《第三个女人》获法国冒险小说大奖。
2006年被授予推理文坛成就奖——第10届日本推理文学大奖，也是第一位荣膺此项大奖的女性推理作
家。
2010年，日本TBS电视台和朝日电视台为纪念
“夏树静子?作家40年”分别推出《W的悲剧》和《天使已消失》特别剧，足见她在读者心中的地位。

　　作品大多以家庭中的情感羁绊为出发点，以精彩绝伦的诡计为核心，辅以细腻真挚的情感描写，
兼具解谜的乐趣与人性的关照。
作者对于人物内心细微情感的精准把握，尤其是对女性纠结复杂的内心的生动描摹，在整个日本推理
文坛上也是无人可及的。
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章节摘录

版权页：车站是老式的木造平房。
走出检票口，她看见三角屋顶下时钟显示现在是两点零三分。
（如此充满怀旧气息的建筑才配得上“驿舍”这个称谓⋯⋯）并不宽敞的站前广场上也飘舞着雪花。
车站对面有一家土产商店和小旅社，悬挂在旅社屋檐下的注连饰在寒风的吹拂下轻轻摇曳。
下车后的乘客向四方散去，他们各有各的目的地。
或许现在的冰雪还不够厚，来滑雪或溜冰的青年团体要比想象的少。
几辆出租车和私家车在广场上转圈掉头。
一辆“空车”状态的出租车停在春生的面前，她摇头婉拒并朝车站左面走去。
一旁“客车停靠站”的指示牌上画着一个指向左方的箭头。
停靠站前安放着一排写着地名的站牌。
站内还停着两三辆排气管喷吐着白色的烟雾，正在等待发车的客车。
调度员告诉春生，要去和□摩子所在的山庄必须搭乘前往旭日丘的客车。
之前摩子曾说要派车来车站接春生，但春生觉得不好意思便谢绝了。
不过她答应摩子，到车站后会给她打个电话。
站牌上显示“前往旭日丘”与“前往河口湖”的是同一班客车。
其实客车的始发站是富士吉田，终点站是河口湖，旭日丘只是一个中途站而已。
话虽如此，旭日丘却是这山中湖畔地带最繁荣的小镇。
春生看了下时刻表，查到客车每两个小时出发三班，下一班发车的时间是两点半。
她从单肩包里取出一只零钱包和一本笔记本，然后朝四周望了一圈寻找公用电话。
一个大个子男人挡住了她的视线，朝她慢慢走来。
“您要去河口湖吗？
”男人和颜悦色地问道，嗓音略带磁性。
他精瘦的身躯上套着一件黑色的风衣，嘴唇厚实，脸上的毛孔粗大明显，看上去应该有三十多岁，或
许再大一些。
“不，我到山中湖。
”春生答道。
“山中湖啊？
靠近哪一边？
”男人微笑着询问道。
春生感觉这男人正在打量自己，她身穿巴宝莉的羊毛内胆外套和印第安长筒皮靴，肩上还挎着一只旅
行用提包。
或许在男人看来，自己就是个享受单人旅行乐趣的白领。
“旭日丘一带。
”“刚好我也去那儿，不嫌弃的话，就坐我的车去吧。
”男人指指停在站前广场外的一辆银色跑车，那是一辆奔驰敞篷车，而且牌照还是东京的。
春生看了看跑车，又转过脸注视着男人，眼神里充满警惕。
这样的邀请对她来说并不稀奇，尤其是当她独自旅行到某处时，时常会有人亲切地问她是否要搭车。
如果对方的确是诚心相邀，她会感谢并且欣然接受。
这就像美国人会搭车旅行一样，已经让她感觉习惯了，并不是那么难以接受。
但话说回来，她答应的前提是对方“诚心相邀”，如果对方的行为让自己的直觉亮起了红灯，那她会
毫不迟疑地选择拒绝。
春生深吸一口气，回答那男人道：“感谢您的邀请，但我朋友在旭日丘的车站等我。
”男人把目光聚焦在春生手中的零钱包和笔记本上。
“已经约好了吗？
”“是啊，我正准备打电话通知他我已经到了。
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”“那不如我直接送你去他家，这样不好吗？
”“这个⋯⋯”（从汽车站到山庄的这段路上，我倒可以向他打听一些有关山庄的情况⋯⋯）春生有
些犹豫，但想了想还是说：“我还是坐客车算了。
”“那好吧。
”男人有些遗憾，两道浓密的眉毛扭成了倒八字。
但他也没有继续纠缠，而是利索地朝跑车走去。
见男人坐进驾驶座，开始发动汽车，春生转身回到车站。
她看见一棵叶子落尽的银杏树旁有一座黄色的电话亭。
（刚才那男人是个危险的色狼呢，还是个真心想载我一程的好心人？
）春生注视着跑车远去后冰雪融化的路面，开始思考刚刚想到的问题。
自己的直觉未必百分之百正确，但凡事多留个心眼比较好。
刚才拒绝那个男人并没有做错，但是⋯⋯她走进电话亭，拨打山庄的电话。
山中湖畔区包括了山中湖村，御殿场以外的地区都算市外。
铃声响了三下就接通了。
“喂喂，这里是和□家。
”一个年轻女人接了电话。
不是摩子，应该是从东京来帮工的女佣。
春生塞进一枚百元硬币说：“敝姓一条，请问摩子小姐在吗？
”“在，请稍等片刻。
”两三分钟过后，电话那头传来“喂喂”的喊声。
春生一听到这个柔和的女声就知道是摩子。
“是摩子吗？
我已经到御殿场了。
”“啊，老师！
我一直在等您。
”听得出摩子是由衷地感到高兴。
“这么迟我还以为出什么事了呢。
”“对不起，昨晚被朋友拖着在工作室里打麻将，结果今早就起晚了。
你的论文进展如何？
”“还好，但没见到老师总让我觉得心神不宁⋯⋯”摩子说自己会在旭日丘车站等春生，让她坐两点
半的客车。
从本地到旭日丘大概有四十分钟的路程。
听见电话那一头传来嘈杂的人声，春生便问道：“大家都来了吗？
”“嗯，昨天差不多都到了。
公司的秘书长和帮佣的雇工也在，但他们待会儿要回去，今天大概有八个人留在山庄里过夜。
”“都是你的亲戚吗？
”“是啊，都是。
”“那我真不会打扰你们吗？
你们一家人聚会，我一个外人不太合适吧⋯⋯”P2-5
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后记

一九八一年的夏天，我和妻子罗丝以及夏树静子女士在挪威进行了一次愉快的北极圈旅行。
这次旅行是我参加完在斯德哥尔摩举办的世界推理作家大会后开始的。
我的好友夏树静子女士，也作为日本推理作家协会代表参加了这次大会。
我和夏树静子女士曾对推理小说进行过一次畅谈。
我记得那天特罗姆瑟是白夜，我和她坐在格朗特酒店中，背靠熊熊燃烧的壁炉。
她一整晚都极其兴奋地讲述着《W的悲剧》这部作品的构想。
现在一闭上眼睛，我就能回想起她在讲述时的侧影。
醉心于本格推理小说的我，对她的构思提出了几点建议。
这位优秀的推理小说家，夏树静子女士也对我表达了由衷的谢意。
今日，当我得知在《W的悲剧》中我的提议得到了采纳，感到非常高兴。
《W的悲剧》这个标题，很容易让读者联想到我们曾经创作的《X的悲剧》、《Y的悲剧》与《Z的悲
剧》。
相信有很多读者知道，这三部再加上《哲瑞·雷恩的最后一案》是我们以巴纳比·罗斯的名义在三十
年代出版的作品。
《X·Y·Z的悲剧》这三部作品是货真价实的本格推理，而这部《W的悲剧》也绝对没有辜负本格推
理之名。
在我们的作品中，“X·Y·Z”这三个字母有其特殊的象征意义。
（可能有读者还未读过这三部作品，所以我就不细说了⋯⋯）所以希望读者在阅读《W的悲剧》时，
也能够注意到W其实暗含了好几层意义。
说到这里，这篇解说或许会提及小说的内容，还没有读过本书的读者，还是请您翻到第一页，把全书
阅读完毕后再来看本文比较好。
标题中的W，不仅仅代表惨剧的背景是在和迁家（WATSUJI），也是指这是一场女性（WOMEN）的
悲剧，还暗示读者这是自X开始，第四部真凶出乎意料的推理小说。
在风雪山庄中，富豪家族齐聚一堂，却突发杀人事件。
封闭空间中的杀人事件，背景极富古典韵味，但接下来小说所展开的内容却是对推理小说的全新演绎
。
我相信所有读者都会被作家所设置的惊人诡计欺骗，继而沉浸在愉悦的快感中吧。
曾有人说，纯粹的本格推理小说因为缺乏新意已经开始没落，我相信凭借这部作品的实力，足以反驳
这种说法。
误杀一家之长，被全家人视如掌上明珠的爱女，相关人员合谋包庇凶手，逃避警方调查。
如果仅看开头的一部分，会认为作者使用了经典的“倒叙”方式讲述故事。
其实这是作者故布疑云，在开场就巧妙地将读者引入了迷宫。
这种构思充满了创意，引人入胜。
包庇方和警方对峙，调查陷入僵局。
包庇方展开铁壁一般的防御工事，却因为内部有人背叛，铁壁一点一点开始崩溃。
这样的情节设置，也是这部作品的魅力之一。
值得一提的是，包庇方利用胃容物来误导警方推断被害者死亡时间，据我这个推理小说编辑所知，以
往还从未有哪部作品用过类似的方法。
夏树静子女士将这个精巧的诡计毫不吝啬地放在倒叙情节中，并没有设定成疑问让读者来猜。
假设作者真的这样做的话，各位读者能看破这一诡计吗？
另外和迁家的三位女性给我留下了非常深刻的印象。
长年累月容忍丈夫荒唐行为的女人.可以舍弃自己、为爱的人不顾一切的女人。
这几位女性的形象，都是美国人与欧洲人憧憬向往的典型日本女性。
另外还有妄图参加市长竞选，相貌英俊却屡屡出丑的警察署长。
他在新闻发布会上不停地撤回前面所说的话，这一情节十分幽默，这样的设定，也起到了强调小说情
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节发展有若干次逆转的作用。
小说的高潮部分点出了凶手的真正目的，为整部作品画上了点睛一笔。
适用于这一动机的法律条文也极具日本特色，和美利坚合众国的一般法有很大不同，会让外国读者产
生浓厚的兴趣。
我曾通过《日本杰作推理十二选》一书，接触到很多日本作家的优秀英译短篇作品。
但与此相比，我看过的日本长篇推理小说却屈指可数，这其中《W的悲剧》无疑是最优秀的一部。
我相信有这样的作品出现，肯定会让本格推理小说在不久的将来，作为经典小说被世人所接受。
另外在我看来，本书是一部非常适合改编成舞台剧的作品。
在阅读时，时常让我联想到阿加莎·克里斯蒂娜的《无人生还》①与约瑟夫·海斯的《危急时刻》以
及萨默赛特·毛姆的《信》。
如果能将原著交给一位出色的剧作家，这部作品一定能在东京或者百老汇的舞台上成为一部大放光彩
的推理舞台剧。
在这里，我想谈谈作为一名作家的夏树静子女士。
很遗憾的是，夏树静子女士的小说，我只看过部分英译本，所以我无法在这里向各位介绍“作家夏树
静子”的所有作品。
但就我看来，她的作品绝不缺乏小说必不可少的“思想”，以及构成推理小说所需要的高超“技巧”
。
我可以在这里断言，夏树静子女士绝对是一位优秀的作家。
夏树静子对于女性的描写非常生动。
数年前，她告诉我说，自己在成为母亲后萌生出一种要记录下这种感受的冲动，于是就开始动笔撰写
长篇小说，最终踏上了作家之路。
听罢我恍然大悟，原来她书中这些女性的描写，比如母亲和妻子，以及恋爱中的女性，其实都是从作
者自身感受转换而来的。
最近夏树静子女士发表了五部以上以社会问题为题材的长篇推理小说，据说出版后赢得了各界的好评
。
很可惜我还无法直接阅读这些作品，但我相信她笔下的人物，肯定会在现实世界的背景下栩栩如生。
我认为当今的日本推理小说作家群，以及支撑这个群体的出版界和读者群已经能够与美国、欧洲的推
理文学、文化圈并驾齐驱。
我衷心希望能够有更多的出版社翻译、出版日本推理界年轻旗手夏树静子女士的作品，以此为连接各
国的推理文化圈做出贡献。
一九八二年一月写于纽约州拉奇蒙特市的书房中
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